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This article analyzes the main trends in politeness strategies
within directive speech acts in Spanish linguistic culture.
Politeness, as a fundamental element of interpersonal
communication, plays a pivotal role in issuing instructions,
making requests, and giving commands. The paper explores
various strategies employed in the Spanish language to soften
directive speech acts, such as the use of euphemisms, conditional
constructions, and specific forms of address. Particular emphasis
is placed on the cultural and social factors that influence the
choice of politeness strategies, alongside a comparative analysis
with similar approaches in other languages, including Russian
and English. The study aims to reveal the distinctive features of
Spanish linguistic culture and its impact on speech behavior in
the context of directive acts.
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Ispan til madaniyatida direktiv nutq aktlari doirasida
xushmuomalalik strategiyasining asosiy tendentsiyalari

ANNOTATSIYA

Kalit so‘zlar:
xushmuomalalik
strategiyasi,

nutqiy harakat,

ijjobiy xushmuomalalik,
salbiy xushmuomalalik,
yuzga tahdid,

adresat,

Ushbu maqola ispan tilidagi lingvokulturada direktiv
nutq aktlarida xushmuomalalik strategiyasining asosiy
tendensiyalarini tahlil gilishga bag‘ishlangan. Xushmuomalalik,
o‘zaro muloqotning muhim tarkibiy qismi sifatida, ko‘rsatmalar
berish, iltimoslar qilish va buyruqlar chiqarishda muhim rol
o‘ynaydi. Tadqiqotda ispan tilida direktiv nutq aktlarini
yumshatish uchun ishlatiladigan turli strategiyalar, jumladan,
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adresat, yengil ehtimollar, shartli qurilishlar va murojaatlar ko‘rib
so‘zlashuv, chigiladi. Madaniy va ijtimoiy omillarni, shuningdek, ushbu
nutqiy harakat. strategiyalarni boshqa tillarda, masalan, rus va ingliz tillarida
taqqoslashga alohida e’tibor qaratiladi. Tadqiqot ispan tilining
lingvokultural xususiyatlarini va uning direktiv nutq aktlari
kontekstidagi nutqiy xulg-atvorga ta’sirini aniqlashga garatilgan.

OCHOBHBIE TEHJEHIIUU CTpaTEerui BEXKJ/IMBOCTH B PdMKdAX
AUPEKTHUBHBIX pP€4Y€BbIX dKTOB B HCIIAHCKOM JIMHI'BOKYJIBTYP€E

AHHOTAIIUA
Knawuesvie croea: CTaTbsl TMOCBSIlEHA aHAJIM3y OCHOBHBIX TEHJEHIUH
CTpaTernA BEXTUBOCTH, CTpaTerdd BEXJIMBOCTU B paMKaX [AMPEKTHUBHBIX pPeYeBbIX

peyeBOH aKT, o
aKTOB B MCIIAHCKOU JIMHIBOKYJIbTYpe. BeXX/IMBOCTD, KaK BaXkKHasd
[I03UTHUBHAsA BEXKJIHUBOCTD,

HeTaTHBHAs BEXUIHBOCTb, COCTaBJISIOLIAS MEXJIUYHOCTHOTO OOLIEHHS, UTPAET KJIHYEBYIO
yrposa Jiuiy, posb B Ipolecce Tmepefadyd HMHCTPYKOHUH, NpPochd U
ajpecar, npejnucaHuid. B paboTre paccMaTpUBAKOTCA  Pa3/IMYHbIE
dJApeCaHT,

CTpATEeruu, UCIoJib3yeMble B UCIIAHCKOM fI3bIKE /IJIs1 CMSATYEeHUs
JIUPEKTUBHBbIX BbICKa3blBAHWM, BKJIIOYas HCIOJIb30BaHUE
3B(peMH3MOB, YCJOBHBIX KOHCTPYKLIMK U o6paueHud. Ocoboe
BHHMaHHUeE y/iesIs1eTCs KyJbTYPHBIM U COLMANbHBIM paKTopawm,
BJHMSIOIIMM Ha BbIOOP CTpaTeruyd BEXJIMBOCTH, a TaKXe
CpPaBHEHHIO 3THUX CTpaTeruil ¢ aHaJIOTUYHBIMU MOAXOJAMHU B
JIpYyTUX s3blKaX, HANpUMep, B PYCCKOM U aHTJIMKCKOM.
WccnefoBaHue HampaBJ/ieHO Ha BbIIBJIEHHE OCOGEHHOCTeM
WCIIAHCKOM JIMHTBOKYJIBTYpPbl W €e BJIMSHHUS Ha pevyeBoe
noBeJieHUe B KOHTEKCTe JIUPEKTUBHBIX aKTOB.

BbICKa3bIBaHHE,
HOKYTHBHbIﬁ aKT.

BBEJEHUE

B TedyeHHe noc/ieIHUX JleCATUIETUN Obl1a IpoJesiaHa 6oJibliasi paboTa B 006J1aCTH
peyeBbIX AKTOB W TeOpPUU BeXJIUBOCTH. OCTHH, ucCle[0BaBUIMU nepdopMaTUBHbIE
BbICKa3blBaHUs, 00OpaTU/J 0c0060e BHMMaHWE Ha W/JIOKYyTUBHble akThbl, a CépJb
NPOJIO/DKUJI pPa3BUBATh KOHIIEMI[UIO peyeBbIX aKTOB. B mociexayrouue rojabl bpayh,
JleBrHCOH U JIny pa3paboTaid KOHLENLUIO TEOPUU BEKJIUBOCTH, KOTOPAsi B HEKOTOPOU
CTelleH!U CBfI3aHa C MCII0JIb30BaHUEM pevyeBbIX aKTOB (IIPOCb0, U3BUHEHU M, IPUBETCTBUH,
ob6elllaHU# U Ap.). BbICTphIMU TeMIIaMKU pa3BUBAETCs 06J1aCTh MparMaTHUKH, U3y4yatolias
MCII0JIb30BaHUeE SI3bIKa U CIIOCOObI, NOCPECTBOM KOTOPbIX KOHTEKCT BHOCHUT CBOM BKJIAJ,
B 3Ha4YeHHe BbiCKa3biBaHUs1. OfMH U3 ee pa3/ie/ioB, KOHTPACTUBHAsA NparMaTHKa, U3ydyaeT
BapbUpPOBaHUE HCIOJb30BAaHUSA $I3bIKAa B 3aBUCUMOCTH OT $SI3bIKOBOrO 00IlecTBa U
KyJbTypbl. 3Ha4YUTeJbHOE YHCJO0 HCCAeJOBAaHUW B 00J1IaCTU KOHTPACTUBHOM
JIMHTBUCTUKU ObLJIM COCPEOTOYEHbI HA peYeBbIX aKTAaX U BAPUATUBHOCTU BEXKJIHUBOCTH
(Blum-Kulka and Olshtain 2000, Marquez-Reiter 2000, Diaz Pérez 2003).

OB30P JIUTEPATYPbI U METOZ0/10TUA

Teopusi BexxJMBOCTU Oblla BIepBble BBeJeHAa B HccaAeAoBaHUAX bpayHa u
JleBuHCcOoHa Bcaen 3a koHuenuusmu [losa I'paiica. bpayH U JIeBUHCOH O0OHapyXUJIH
CYLleCTBOBAaHHWE HEKOr0 CXOJACTBA M KOppEeJSUUU MeXJy JIMHTBUCTUYECKUMU
CTpaTerusiMU HOCHUTeJIeN pa3HbIX A3BIKOB U KyJbTyp. /lejio B TOM, 4YTO UCHOJIb30BaHUE
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HOCUTEJIIMU pPa3HbIX fA3bIKOB OJMHAKOBbIX CTpPAaTerud BeXJUBOCTU NpPUBEJO K
NpeANOJIOXKEHUIO O TOM, YTO BEXKJIMBOCTb PaboTaeT KaK yHUBEPCAJIbHbIN PeryJIUPYIOLIUN
dakTop B kKoMMyHHKauuu (Marquez-Reiter 2000: 11).

Mogesib OCHOBaHa Ha psiZie 6a30BbIX MOHATUH, TAKUX KaK NOHATHE JIULA, HAJIMYHE
JleMICTBUM, YTPOXKAKIIUX JIMLY TOBOPSAILEr0 UJIH CAyLIATeJs, UJIY pa3JuiHble CTPAaTErUH,
IpHUMeHsieMble IIPY pean3aluy 3aKOHOB, yIPOXKaIOLUX JULY cobeceHUKa. [lo MHEHHIO
MHorux aBTopoB (Escandell Vidal 1996, Marquez-Reiter 2000, Diaz Pérez 2003),
3Ta MOJleJib CYMTAeTCs HauboJiee BJIMATEJbHOU M IOCJAe[0BaTeJbHON KacaTeJbHO
KOHLIEMIIMU BEXKJIUBOCTU KaK IMHTBUCTUYECKON TEOPHUH.

TeM He MeHee, CyLIECTBYIOT U IPYTHUE MO/IeJIU, KOTOPBIE B Ollpe/ieJIeHHOM CTeNeHU
CUMTAIOTCS BJIUATEJbHBIMH, TaKMe KaK MNPUHLUNBbI BexauBocTH Jlakopda u Jlnua
(Diaz Pérez 2003: 96). 06e aTu Mo/le/iM, OCHOBaHHbIe HAa IPUHIIMIIE Koonlepaluu ['palica,
COCTOAT U3 psja NpaBUJ BeEXJIWBOCTH, KOTOpble HENOCPEACTBEHHO CBfI3aHbl C
pasroBopHbIMHM MakcMMaMM ['paiica. OHaKo, Kak OblJIO yIOMSIHYTO Bblllle, HauboJiee
BJIMSITEJIbHOW MO/JIe/IbI0 SIBJIsieTCS KOoHLenuus bpayHa u JIeBUHCOHA, U cJiej0BaTeJbHO
Mbl NpeJJaraeM CBOK KOHIENIMI0, NPEeACTaBJSAILYI0 C0060M YacTb HUX TEOPHH
BEXKJIMBOCTH.

OcHOBHOM KOHUenuuen mogenu bpayHa u JleBUHCOHA SIBJIsIeTCS MOHATHE JIMLA,
KOTOpO€e HCXOJAUT U3 JABYX HCTOYHUKOB: MOHATHe Juna [odpdmaHa U aHI/IMiCKUe
TepMUHbl «losing face u saving face» (Diaz Pérez 2003: 106). 'opdman (1967: 5)
omnpejiesIIieT TMOHSATHE JIUIA KAaK «IIO3WTHBHYI COIMAJIbHYI IEHHOCTb, B KOTOPOM
yesoBeK 3QPeKTHBHO 3asiBjsieT 0 cebe, obpa3 camoomnpejeseHUs C TOYKH 3peHUs
YTBEPK/AEHHBIX COLUAIbHbIX aTpUOyTOB». [0pdMaH yTBepxKgaeT, 4TO 06pa3 MOXKET ObITh
paspylleH, COXpaHéH Uil MOAUGULUPOBAH B 3aBUCMMOCTHU OT NMOBeJeHUs YesoBeka. OH
TaK)Xe YKa3bIBaeT, YTO KaXK/Jblil YeJOBEK He TOJIbKO 3a00TUTCS O COXpPAaHEHUH CBOEro
JINLA, HO U NIBITAETCS COXPAHUTBD JIULO APYTUX yYaCTHUKOB.

WuTepnpetanusa auua BpayHa u JleBUHCOHA HEMHOTO OTJIMYAETCs OT MOHATHS,
paspaboranHoro [l'oddmanHom. IlepBble paccMaTpUBAKT JIMLO KaK OCHOBHYIO
NOTPEeOHOCTh KaXKJ0ro 4yesJoBeKa B 00LlecTBe, MOJ00HO GU3NUYECKOMY 6J1aronoJyduio
WJIM 00pa30BaHMIO, TOTAA KaK MOCAeJHUE CYUTAIOT, UTO JIMIO SIBJSETCS COLMAJbHOMN
[IEHHOCTbIO (3/IeMEHTOM LieHHbIM JJs o6uectBa). OHU omNpefessilOT ero Kak
«00LIeCTBEHHAs CaMOOLIEHKA, TOCPeACTBOM KOTOPOM KaXK/[bli YYaCTHUK X04YeT 3asiBUTh
o cebe» (Brown and Levinson 1987: 61).

ABTOpBI pa3/IMYAOT ABa TUIA NOHATUS: OJIOKUTEJLHOE U OTPULATEJIbHOE JIUIIO.
[Tos102kMTE/IbHOE JINIL0 OTHOCUTCS K >KeJITaHUI0 IPUHSATH S, HE06X0AUMMOCTH UHTErpaljuu B
COILIMAJIbHYIO TPYIIY. JTO «KeJIaHHUE KaXK/0T0 CyO'beKTa peyu, YTOObI ero KeJaHus OblIN
NPUATHBIMHY, [10 KpakHEeX Mepe, [J11 HEKOTOpbIX Apyrux» (Brown and Levinson 1987: 62).
OTpuLaTesbHOE JIMLO OTHOCHUTCS K YKeJIaHUI0 YesJloBeKa CBOOOHO COBEPILATD JelCTBHE.
JTo OoJiblle CBS3aHO C NOTPEOHOCTbID B HE3aBUCUMOCTH M HaJWYUEM JIMYHOU
aBToHOMHUU. bpayH u JleBuHcoH (1987: 62) onpegensitoT 3To Kak «the want of every
‘competent adult member’ that his actions be unimpeded by others».

Hapsigy ¢ AByMs TunaMu JiMla, UMeeTCs [jBa BU/A BEXKJIMBOCTHU: MOJI0KATEJbHBIN
U OoTpulaTesbHbIN. [lepBbli OpMEHTHUPOBAH Ha MOJIOKUTEJbHOE JIMLO CayllaTess, a
BTOPOM - Ha OTpulaTeJbHOe Juuo caywartend. CorslacHo BpayHy u JleBUHCOHY,
CyLeCTBYeT pfAJ pedeBbIX aKTOB, HellesecooOpa3HbIX [ MOAJEPXKaHUSA JMLA Kak
roBopslllero, Tak M Jula ciaymawilero. VHaye roBopsi, 3TU [JEWCTBUS YTPOXKAIOT
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NOTPEeOHOCTAM WJIM KeJIaHUAM CJyliaTess WM JIMLA FoBOPAILero. JTU peyeBble aKThl
M3BECTHbl KaK yrpoxawowue Juny gedctBusa (YJ/I[J) u Moryt ObITb pasjesieHbl B
3aBUCMMOCTH OT TOrO, KakKOW THUN JuLa nojBepraetca yrpose: YJI/I yrpoxaroumue
MOJIOKUTEJIbHOMY 1MLy, U YJI/I, KoTOpble YyIrpoXKarT OTPULLATEIbHOMY JIULLY.

Jlpyroy TUI pa3/INuus MOXKET OBbITh CZeJIaH B 3aBUCKUMOCTH OT TOTO, yTpOXKaeT Jx
Y/ caymateso uad ropopdueMmy. Mmeda B BUAY BbILIEYNIOMAHYTbIEe KaTerOpHH,
cylecTByeT yeTbipe pa3nyHbIX Thuna FTA: FTA, koTopble yrpoXxarT MOJI0KUTETbHOMY
JIULy CJyliaTess, B KOTOpPbIX TOBOPAIIMA MOXeT He TMpOABJIATb HHTepeca K
NOTPEeOHOCTAAM WJIM >KeJIJaHUAM CJyllaTeJsisl UM He ObITb 3aMHTEPECOBAaHHBIM B TOM,
YyTOOBI CjAyllIaTeNb HX OCYIIeCTBJsAA (aKTbl HeOJ0OpeHHs, OCKOpOJieHHs, >KaJsobbl,
06BUHeHUS WU npobJseMnl); FTA, yrpoxarliye oTpulaTeJIbHOMY JIMILY CJAylIaTess, B
KOTOPOM TOBOPSIIIMKA MOXeT OKa3aThb JaBJIeHHe Ha CJyllaTeJsis, YTOObl TOT COBEPLIUJI
OyAyLUH aKT, TOBOPSUIAN 0O'BABJSET O HEKOTOPOM MO3UTUBHOM OYAyleM NOCTYNKeE MO
OTHOLUEHUIO K CJyllaTest0/roBopsuieMy, (MpukKasbl, 3aIpOChl, YTpo3bl, NPe/JI0KeHUS,
obelaHus, KOMIJIMMEHTHI WM NpobJsieMbl); FTA, KOTopble yrpoKalT MOJOXKUTETbHOMY
JIUIy TOBOpPSILEro (M3BUHEHUS, IPUHATUE KOMIIJINMEHTOB, IPU3HAHHE BUHbI, HAJIUYUE
WJIKU OTCYTCTBUE 3MOLMOHAJbHOTrO KOHTpoJis); FTA, yrpoxarljde oTpULaTeJIbHOMY
JIULy TOBOPSLIEro (6J1aro4apHOCTh, IPUHSATHE 0J1Iar0AAPHOCTH, ONIpaBJaHUs, U3BUHEHHUS
c/yliaTesisi UJU IPUHATHE NPeJIOKEeHUH] ).

CorsiacHo Bpayny u JleBuHcoHy, npy noHuMaHuu /FTA, Bo3pacTaeT BO3MOXXHOCTb
MCII0JIb30BaHUSl ONpeJieIEHHbIX CTpaTerui, yBeJWYUBAKOLUX WJIU MUHUMHU3UPYIOLIMX
Bausinue FTA. [Ipu peanuszauuu FTA roBopsiumM y4uTbIBaeTCs psf, MOTPeObHOCTEN WU
KeJlaHUH: «(a) xesaHUe coo61uTh cofepxkanue FTA, (b) xxesnanue 6b61Th 3G PeKTHUBHBIM
WJIY OBICTPBIM, A TakKXe (C) KeJlaHMe MO/ AeP>KUBATh JIMI0 aJipecaTa B JIIOOOW CUTYaL[UU»
(Brown and Levinson 1987: 68).

YTo KacaeTcs [AUPEKTHBHBIX pedyeBbIX aKTOB, OHM BcCerjia MoJApasyMeBaloT
e/JUHCTBEHHYI0 WHTEPIpeTAUl0 KOMMYHUKAaTUBHOIO HAMEPEHHUS; B 3TOM CJy4ae HET
MecCTa /i1 ABYCMBbICJIEHHOCTH. AJpECAaHT, OCyleCTBJISAIOIIMN peYEBOU aKT, HE OCTABJISIET
MecTa JJis HEeNpaBUJbHOIO TOJIKOBAaHMS; COOOIlEHUe SIBJASETCS MNPSMBbIM, SICHBIM H
KpaTKUM. JTOT THUIl CTPATEruu 4YacTO MCIOJIb3yeTCs, KOTrZa TOBOPSAILUNA He OOUTCS
KaKOoTr0-JIN60 BO3Me3/1Usl CO CTOPOHBI cayliaTess (60see 6J1M3K0e 3HAKOMCTBO, CUTyallusl
CPOYHOCTU WX 3PPEKTUBHOCTH, WM CUTyalys, B KOTOPOU TOBOPSAIIUN MPOSIBJISET
00J/IbIIYI0 BJIACTh HAJ cayuiaTeseM). AlpecaHT BOJIHYEeTCS 110 MOBOAY BJIUSAHUS, KOTOpOe
OH MOXeT 0KasaTb Ha JIMI0 cayliaTess. YTo6bl yMeHbIIUTb BaussHUe FTA, roBopsiui
MOXET UCHO0JIb30BaTh MO3UTUBHbIE UJIU HEraTUBHbIE CTPATErMU BeXJIUBOCTH. C 0HOU
CTOPOHBI, IPY UCMOJb30BAHUU MO3UTUBHOU BEXKJIUBOCTHU, a/[PECAHT SICHO J1aeT MOHSATh,
YTO MeXJy HUM U CJyllaTesieM CyLeCTBYeT 00Liad 1ieJib; CAyLIaTe b ABJISIeTCHd YIEeHOM
ob1en rpyMIbl, U ero »KeJlaHUs U JINYHOCTD LEeHSTCS.
C Apyrod CTOpPOHBI, HEraTMBHAsl BEXJIMBOCTb CBsI3aHA C pPa3’bsICHEHUEM CJyIIATEJIO
yBaXKeHUsI TOBOPSAILIUM U NOTPeObHOCTH caywaTess. OAHOU U3 3TUX CTPAaTeruu siBJaseTcs
MCII0JIb30BaHUE KOCBEHHbIX pevyeBbIX aKTOB. JTa CTpaTerus HeraTUBHOW BEXJIMBOCTHU
3aKJII0YAETCS B MACKUPOBKE UJIM COKPBITHUHU JIEUCTBUS. I pKUM IpUMepOM TPaJUIMOHHON
KOCBEHHOCTH fBJIIETCA MCIOJb30BaHUE BOIPOCOB O CIIOCOOHOCTAX CJyluaTesas K
BBINIOJIHEHUIO  JeWCTBUH, TaKuxX Kak «;Podria usted abrir la puerta?».
JdTta cTpaTerus 6yzeT 60Jiee NOAPOOHO pa3paboTaHa HAMHU B X0/ie UCCAeLOBAHUS.
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KacaTesnbHO peasmn3anuy JUPEKTUBHOTO pe4YeBOr0 aKTa, FOBOPSALUMNA HaMepeH
peA0CTaBUTh aipecaTy NpPaBo BbI6OpaA BbINOJHEHUS UM HEBbINIOJIHEHUS Kay3UPYEMOTO
JleiICTBUSl TNOCPEeJCTBOM CTpaTerud BeXJIMBOCTH. JTO JeslaeTcd JJis 3alUThl JUIA
cobecelHUKA B c/y4yae OTKa3a cjayliaTeJis BbINOJHUTD 3anpoc. HanpuMmep, eciu yesoBek
npousHocuT «Hace mucho frio aqui», oH MOXeT UMeTb B BUAY, YTOObI CIyIIaTe b 3aKPbLI
okHO. Ecnu caymiatenb oTBedaeT «Si lo es», TO ciaellyeT UHTEPHNPETUPOBATh JaHHbIN
pedyeBOM aKT KaK OTKa3 OT BbINOJIHEHHS 3alpOLIEHHOTO JeWCTBHUSA, MPU 3TOM JIULO
aZipecaHTa He NIOJIBepraeTcs yrpose.

B njesiom, Teopus peyeBoro akTa 6blja BepBble BBeJjeHa OpUTAaHCKUM PpuiocoPpoM
/l>xoHoM OCTMHOM M NOJIy4YMJIa JlaJibHelllee pa3BUTUE B UCCAeL0BAaHUAX OJHOTO U3 €ero
yueHUKOB B Okcdopze, amepukaHckoro ¢pusocoda [xxona Cépaa. Kak ormedaeT Mapkec-
Peititep (Marquez-Reiter 2000: 31): «OcTUH 3aMeTHJI, YTO KOT/ia JIIO/IU UCIIOJIb3YIOT S3bIK,
OHU He IMPOCTO CO3JAT HAbOp NpaBUJbHBIX NpeAJIOKEHUW B OT/EeJbHOCTH, OHM
NPOU3BOJAT UX B IEUCTBUU».

CyTb peueBOT0 aKTa 3aKJ/04YaeTcsd B TOM, UYTO FOBOPSIIMU NPOU3HOCUT 3asiBJIeHUE
B aJipec KOHKpeTHOTro cayuiaTess (Diaz Pérez 2003:140). Koraa roBopsiiuii Npou3HOCUT
BbICKa3blBaHWE, OH NPOU3BOAUT peueBod akT. Cépab (1969: 16) yTBepkJaeT, 4TO
NpUYMHA COCpeJJOTOYEHUS] BHUMAaHUS Ha TEOpPUHM pPeYeBOro aKTa 3aKJIK4YaeTcs B
BbINIOJIHEHUM PEYEeBOT0 aKTa KaXKJOro cjaydyas JIMHTBUCTHUYECKOTO OOIlIeHHUs, TO eCTh
KaX/Ibl pa3, KorJia roOBOPSIUNA YTO-TO NMPOU3HOCUT. TakuM 06pa3zoM, MUHUMAaJbHON
e/IMHUIIEN YesIOBeYeCKOTo 0OIleHUs SIBJSETCS peasid3alius OINpe/leJIeHHOTO peyeBOoro
akTa (Marquez-Reiter 2000: 31).

OCTHH yCTaHOBWUJI, 4YTO peydyeBble aKTbl COCTOSAIT M3 TpeXx KOMIIOHEHTOB:
JIOKYCUPYIOILUKA aKT, WIJIOKYTUBHBIM aKT U NEpPJOKYTUBHBbIM akKT. [lepBoe JeucTBUe,
JIOKYTUBHBIA aKT, OTHOCHUTCSl K BbICKa3blBaHWIO, MPOU3BOJAMMOMY 3BYKaMH, KOTOpPbIE
HecyT onpejiesieHHbId cMbica. OctuH (1962: 109) 3asdBUJ, YTO «aKT MepeMelleHus
NpUMEPHO 3KBHUBaJIEeHTEH MNPOU3HECEHUID  ONpees/IeHHOr0 MNpeAJIOKEHUS C
onpezeJieHHbIM CMbICJIOM U CCBIJIIKOW». BTOpBIM KOMIIOHEHTOM, UJIJIOKyTUBHBIM aKTOM,
sIBJIsileTCsl HaMepeHUe roBopsilero. OCTUH cYdTal WIJOKYTUBHBIA aKT HauboJiee
3HAYMMbIM KOMIIOHEHTOM, KOTOpPbIA (QaKTUYECKU SIBJSETCS LEHTPaJbHOU YaCTbIO
Teopuu peyeBoro akTa. Ccbliasich Ha 3TOT akT, OCTHUH 3asABUJI ciejyloliee: «B obiieM,
caefyeT yTBePK/JaTh, YTO BbINIOJIHEHHE JIOKYTUBHOTO aKTa TaKXKe AABJISIETCS MOYBOU i
BBINOJIHEHUS WIJIOKYTUBHOTO aKTa. TakKuM 00pa30M, BbINOJIHSASA JOKYTUBHBIN aKT, Mbl B
TO 7K€ BpeMSI MOXKEM BbINOJIHATD TaKHE JIEMCTBUSA, KaK: YTBEPKJaTh, CHPOCUTh, OTBETUTH
Ha BOINPOC, NMPeAOoCTaBUTh WHPOpPMALUIO, NMpeAynpex/aaTb, NPeAJOXKUT, MPUTJIACUTD,
o3/ipaBUTh U T.A4.» (Austin 2004: 98).

CrefoBaTe/NbHO, KaXAblM W/IJIOKYTUBHBIM aKT CBSI3aH C KOHKPETHOM
WJIJIOKYTUBHOM CUJION: yopsiioueHueM, obelllaHreM, 3asiBJieHUeM, Tpocb6oi U T. 1. (Diaz
Perez 2003: 142). Yrto KacaeTcd TmoOcCJeJHEro KOMIOHEHTA pe4YeBOr0 akKTa,
NepJOKYTUBHOTrO akTa, OCTUH OMpeJiesIn ero Kak «TO, YTO Mbl ieJlaeM WU JOCTUTaeM,
roBopsl 4YTO-TO, HapuMep, NOOYXK/JAaTh K JEWCTBHUIO, NepeyoearuTb, U JaxKe, CKaXKeM,
YAWBUTb WJIU BBECTH B 3abuayxgeHue» (Austin 2004: 109). Takum o6pa3owm,
NEePJIOKYTUBHBIA aKT - 3TO MOCJAEACTBUSI M BJIMSHUE Ha CJyulaTesisl MOCpPeACTBOM
peasiu3alu peyeBoro akTa.
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OBCYKJAEHUE U PE3YJIbTATDI

Jlpyroe ucciefoBaHue, ciesaHHoe OCTUHOM B OTHOLLIEHUM pPeYeBbIX aKTOB — 3TO
KJ1accuduKalnys TUIOB peyeBbIX akTOB. [lo cyTH, 3TO iekcnyeckasa KjaaccupuKayus Tak
Ha3blBaeMbIX NepdopMaTUBHBIX rJyarosnoB. Kiaccupukanusa OcTuHa cocTosia U3:
BEPJVMKTHUBOB, 3K3€PCUTUBOB, KOMUCCUBOB, 0€XaOUTHBOB M 3KCMO3UTUBOB. O/1HAKO, KaK
oTMedaeT Mapkec-Peiitep: «OpaHa U3 mpo6JsieM, CBSI3aHHBIX C €ro TaKCOHOMHEH,
3aKJIDYAeTCs B TOM, YTO 3TU KaTerOPUM He ABJISAITCH B3aUMOHWCKJIIYAIUMU, U aBTOP
NpeAnoJaraeT, YTO MeX/ly peuyeBbIMU aKTaMH U IJIarojlaMy pedyeBbIX aKTOB CyIIeCTBYeT
B3aMMHO-0/IHO3HAYHOe cooTBeTCTBUE» (Marquez-Reiter 2000: 150).

Jpyras kjaccupukanus Obuia npegioxeHa CépsaeM. ITta kKjaaccupukanus
OTJIMYaeTcA OT kjaaccupukauuu OCTUHA TeM, YTO KPUTEPUM CBSI3AHBI He C XapaKTEpPOM
c10B (JIEKCMYHOCTB), a C WJJOKYTUBHOW LleJibl0, HalpaBJIeHUeM [elCTBUS,
IICUXOJIOTUYECKUM COCTOSIHMEM TOBOPSLIET0 U CoJiep:KaHUeM npensoxeHus. Cienys
3TUM KpuTepusM, CEpJsib pasyvyaa NATb TUIOB peyYeEBBIX AKTOB: peNpe3eHTAaTHUBBI,
JIUPEKTUBBI, KOMUCCUBBI, eKJIapaTUBBI U 3KCIIPECCUBBI.

PaccMaTpuBaeMble B HalleM MWCCA€J0BAaHUU TMPOCbObI, B COOTBETCTBUHU C
knaccupukanued CEpJsisi OTHOCHUTCA K JUPEKTUBHBIM peudyeBbIM aKTaM, KOTODPHIE,
Kak yTBepxJaeT caM CEpJib ABJASAIOTCA NONBITKAMU FOBOPSLIET0 3aCTaBUTh CAyILIATEs
YTO-TO cAesiaTb. OHU MOTYT GbITh O4YEHb CKPOMHBIMU «IOMNbITKAMU», HAIPpUMep, Korzaa
aJipecaHT NpUrJallaeT WA NpejAJaraeT COBEPIIUTH AEWCTBHUE, UJIU OHU MOTYT OBITh
O4YeHb KECTOKUMH «IONMBbITKAaMU», KaK €CJIU aZpecaHT HacTauBaJl WX TpeboBaJl, YTOObI
JleficTBUe ObL10 BhINOJIHEHO» (Searle 1975: 11).

JlelicTBYe, TnpeAllpUHMMAaeMoe CJyllaTeseM, KaK [paBWJO, OKa3blBaeT
IOJIOKUTEJIbHOE BJIMSIHWE Ha TOBOpAILEro, MOTOMYy YTO, KaK yTBepxzJaeT Takep,
«3ampochl CJAyXKaT [Jis1 U3MEHEHUs TeKyLlero MoJIOKEHUsI JeJl B M0Jib3y TOBOPSILETO,
O6yAb TO C MOMOILbIO JAPYroro peyeBOro akTa C 3TOW LieJibl0 UMW MyTeM pa3pelleHUs
JeiictBoBaTh camocTosiTesbHO» (Tucker 1988: 155).

JIMpeKTUBHblE peyeBble AaKTbl CUYUTAKOTCA BTOPXXEHHWEM Ha TEPPUTOPUIO
caymartens (Diaz Pérez 2003: 248). OHM orpaHUYMUBAKOT CBOOOAY AEeHCTBUM CaylLIaTess
¥, TakuM o6pa3oM, sBistoTca npuMmepoMm FTA. Tpoc6opr (1995: 188) 3zasBisieT, uyTo
TpeOyIIMU NbITAETCA KOHTPOJUPOBAThb CJyllaTesass W, TeM CaMblM, YTpOKaeT
OTpULIATEJLHOMY JIMLY cayliaTess. MoXKHO TakKe yTBepXk/JaThb, YTO, IOMHUMO YTPO3bI
OTpULIATEJIbHOMY JIMLY CJyllaTess 3alpochl YTrpoXKawT JMULY TOBOpsLIEro, H3-3a
BEPOSTHOCTH OTKasa CJyulaTeJssi BbINOJHEHUS 3ampolieHHoro AerdctBus (Brown and
Levinson 1987: 76).

[Ipocb6bl MOTYT pasiMyaThbCs M0 GOpMe U MPOU3HOCUTHCS No-pa3HoMy. OJHUM U3
Croco60B K1accupUKaluu NPoCchO SIBJASETCS UX AKCIJIMIIMTHOCTb. Hemocpe,cCTBEHHOCTD
OTHOCHUTCS K SIBHOCTHU [JIEMCTBHS, K CBS3U MexJy POpMON U 3HAYEeHHEM. BbINOJHUTH
3alpoc NpsIMbIM CIIOCOOOM O3HAyaeT 4YeTKOoe pasrpaHU4YeHHe JeHCTBUSL MpPOChObI;
CyLeCTByeT MpsiMasi CBs3b MexJy ¢$OpMOM MNpPOChObI W BbIPaXXEHHbIM 3HAUYEHHUEM.
C nfapyro CcTOpOHbl, NpPU BbINOJHEHUM KOCBEHHOM MNpOChObl MOApa3yMeBaeTcs
OTCYTCTBHE MNPSMOU CBSAA3M MexAy ¢GOpMOW M 3HaYeHUMeM JeUcTBUA (Hampumep,
Ipou3HeceHHe NPocbObl B popMe BoIpoca).

CyluecTByeT ps/Ji STHONparMaTUYecKUX PaKTOPOB BJMSIOLUX HA OCYILeCTBJIEHHE
pocbb B KayeCcTBe NpSIMOTo pedyeBoro akrta. Kak ykassiBatoT bitoM-Kynbka u OsibiiTeiH
(2000: 201), cuTyauuoHHble U KyJbTypHble (GaKTOpPbI SIBJASIOTCS JBYyMs HauboJiee
3HAYMMbIMHU QaKTOpPaAMHU.
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B paMkax cUTyallMOHHBIX (AKTOPOB CUTYallUM C HU3KOW HABSI3YHMBOCTBIO HeE
TpeOyIT BBICOKOTO YPOBHS KOCBEHHOCTH, MO3TOMY IHpPOChObl CTAaHOBATCA OoJee
npsAMbIMU. B cuTyanusx c 60Jiee BBICOKUM COLIMA/IbHBIM CTATyCOM afipecaTa, TOBOPSIIUN
CKJIOHSIETCSI K MCNO0JIb30BAaHUI KOCBEHHBIX JMHTBUCTUYECKUX cTpaTeruil. OJHUM U3
TaKUX CUTYalMOHHBIX (aKTOpOB sBJseTCd (GaMUIbSPHOCTb: €CAd TOBOPAUIMU U
CAYLWIAKIIUKA  3HAaKOMbl MOOJMXEe HeoOXOJAUMOCTb KOCBEHHOCTHM 3HAYUTEJbHO
yMeHbILaeTcs, a NpolLecC KOMMyHUKALMK NMpoTeKaeT 6osiee HepopMalbHbIM 06pa3oM
(HanpuMep, 3aIpOC MeXAY APY3bAMU).

KysibTypHble $akTopbl TakXKe MOTyT OKa3blBaTb 3HAYKMMOE BO3/eMCTBHE Ha
BbINIOJIHEHHE 3anpocoB. Kak ykaseiBawoT bitoM-Kynbka v OnbiutenH: «OnpeseseHHbIN
SA3bIK (HampuMep, HeMEeLKUN) MOXKeT UMeTb TEHJEHIMI0 K HCIO0JIb30BAHUIO MPSIMbIX
$opM pedeBbIX aKTOB, HEXKeJIU Apyrue A3bIKK (HanpuMep, ucnanckui) (Blum-Kulka and
Olshtain 2000: 202).

Batom-Kysibka ¥ Xayc npeAcTaBU/IM LIKaly KOCBEHHOCTH, B KOTOPOM CTpaTeruu
k1accuduuupyroTci OT HauboJsiee TMpPSMOro THUNAa K Haubojiee KOCBEHHOMY.
JTa kJaccupuKauus ABJasgeTcs 4acThbio [IpoekTa peannsalnuy MeXKyJIbTYPHOT'O pe4yeBOro
akta (CCSARP), mpejacraBJssiouero co60il COBMECTHOE MCCAe0BaHUE HECKOJIbKHUX
JIMHTBUCTOB IO peyeBbIM aKTaM U3BUHEHUH U MPOChO, OCHOBAHHOE Ha MpPeAbIAYIUX
K1accupUKalMax CTpaTerud peuyeBbIX aKTOB MpocbObl. CyllecTByeT [AeBATb TUIIOB
cTpaTerui npoco6. [yis gasbHeNIIero pasjiMyeHusl YpoBHeH HemocpeJCTBEHHOCTH, Mbl
COYJM HYXXHBIM pa3/ieJIMTh UX Ha TPU OCHOBHble KaTeropuu. [Ipu sTom, HauboJjee
NPSMBIMU SIBJISIOTCS IKCIJIMIIUTHBIE CTPATETUU:

[Ipsimble peuesble akmbil:

1. HacTpoeHue: W/JIOKYTHBHAsi CWJIa CUTHAJU3UPYETCd TI'pPaMMaTHYeCKUM
CBOMCTBOM IJIaroJja BblCKa3biBaHus, HanpuMep: jCierre la puerta!

2. lleppopmaTuBbI: UIJOKYTUBHAS CUJIA BIpa)KeHa B BbICKa3bIBaHMU, HAIIpUMeED:
Te digo que cierres la puerta.

3. OrpaHuyeHHble MeppopMaTUBLIL: SBHASA BbIPA)KEHHOCTb HWJIJIOKYTHUBHON CUJIbI
M3MeHseTCs orpaHUYeHUsIMU, HanpuMep: Me gustaria pedirle que salga de esta habitacion.

4. 006513aTe/IbCTBA: B BbICKA3bIBAaHUHU MPSIMO FOBOPUTCS, YTO CJAyIIaTeJb 06s3aH
COBEPLIUTD AeicTBUe, HanpuMmep, Debera mostrar su identificacion.

5.3agBJieHUs1 O ’KeJIaHWU. B BbICKA3bIBAaHUM MPSIMO TOBOPUTCH O KeJAaHUHU
rOBOPSLIEro0, YTOObI CyLIATEe b COBEPLINI AiecTBUe, HanpuMep, Realmente desearia que
empezaras a escucharme.

KoHeeHyuoHa1bHbIE KOCBEHHblE peyesble AKMbl:

6. PopMysia TpeAsIOKEHHs: B BbICKAa3bIBAHUW COAEPXKUTCS TPeEJJIOKEHHE
COBEpILUTD AeHCcTBUe, HanpuMep, ;Qué tal si empiezas a tomarte las cosas en serio?

7. lloAroTOBUTE/IbHBIE YCAOBUS: PEYEBOUN aKT COAEPKHUT CChIJIIKY Ha CIIOCOOGHOCTD
WJIU TOTOBHOCTb BBINOJHUTb JE€WCTBUE; I3TU MOATOTOBUTEJIbHbIE  YCJIOBUSA
YHUPUIUPOBAHbI HAa KaXKJOM f3bIKe. JTA HauboJiee pacnpoCTpaHeHHas CTpaTerus
BEKJINBOCTHU MCII0JIb3YETCS B LIUPOKOM Auana3oHe sA3bIK0B (Blum-Kulka and House 2000:
127). Hanpumep. ;Podrias traerme una taza de café?

HekoHgeHYUOHA/1bHble KOCBEHHbIE pevesble AKMbl

8. fIBHbIE MO/ CKA3KU: BbICKAa3bIBAHUE COJIEPKUT YACTUUYHYIO CCbLIKY HA 3JIEMEHT,
HeoOXOJAUMbIN [JI BBINOJHEHUs aKTa. AKT NpsIMO MparMaTUYeCKH MoJpa3yMeBaeTcs,
Harnpumep, Tu dormitorio es un desastre.
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9. CKpbITble HAMEKH: B BbICKa3blBaHUU He YIIOMUHAETCS HA 00 OJJHOM 3JIeMEHTE,
HA O caMoOM mpocbbe. IJTO BbICKa3blBaHHWE TPAKTYeTCS KaK 3alpoCc MOCPeJCTBOM
KOHTeKcTa, HanpuMep, ;No hace calor aqui? (c npocb60¥ OTKPBITH OKHO).

EcTbh ¥ Apyrue acnekTbl, KOTOpPble yYUTHIBAIOTCS MPU peanu3alii AUPEKTHUBHBIX
dbopM. OAHUM M3 TAKUX aACIEKTOB SIBJSETCS TOYKA 3pEHUs, KOTOPYH HCHOJIb3yeT
aJipecaHT /i1 BBINOJIHEHHWS peyeBOoro akrta mnpocb6bbl. CorsnacHo /[luazy Ilepecy
(2003:270), BbI60Op MEpPCHEKTHUBDI IPE/ICTABJSAET COO0M OCHOBHOM UCTOYHUK PA3JIUYUM B
dbopMHpOBaHUU NPOCHO HA pa3/inuHble A3bIKU. [lepcrieKTHBa MOXKET NOJYEPKHYTh OJHY
M3 poJiel, IPUCYTCTBYIOLUX B BbICKa3blBAHUHU NIPU NPOChOE, CyleCTBYIOT TPU OCHOBHBIX
THUMNA TMEPCHeKTUB /[Ji1 JUPEKTUBHBIX peYeBbIX aKTOB: OPHEHTUPOBaHHbIe Ha
roBOpSILEr0, ODUEHTUPOBAHHbBIE HA CAYLIATEJS UJIU O€3JIMYHbIE.

PeueBble aKTbl, OpUEHTHPOBAHHbIE Ha ajJipecaTa - 3TO MNPOCbOBI, B KOTOPBIX
noJyepKrUBaeTcs poJib cyobekta peuyu (;Puedo tomar una bebida?). /[eicTBue
HalpaBJeHO B M0JIb3y TOBOPAILEr0, YMEHbLIAETCS Yyrpo3a JULY CAyllaTesis, a TaKXKe
HaBsi3biBaeTcsl FTA (Blum-Kulka and Levinson 2000: 158).

B pedeBbIX aKTaX, NpeAyCMaTpPUBAIOIIUX NO0Jb3y CAyLIATess, aKLeHT JieaeTcs
Ha poOJib CJAyllaTess, TO €eCTb WHJWBU/IA, KOTOPBIA OyJeT BbINOJHATH [EeWCTBUE
(¢Puedes darme ese libro?). JlaHHbI} peyeBOM aKT yrpokaeT JIMIy ajjpecaTa b6oJiee yeM
Jlpyrvie aBa TUIA CTpaTerui, MOCKOJIbKY BbIJEJNSIeTCS pOJib C/AylIaTess, a TaKxkKe
JleliCTBY e, KOTOPOE OH / OHA OyAeT BbINOJIHATD.

B 6e3/1MuHBIX 3allpocax He yKa3aHa poJib areHTa U noJiydateJs. BavsHue Takoro
THUMA JIMHTBUCTUYECKUX CTpaTerdil aHaJorMyHo 3¢deKTaM OpUeHTHPOBAHHbIX Ha
roBOpSILEro, MOCKOJBbKY ypoBeHb yrpo3sl FTA yMeHbliaeTc H3-3a OTCYTCTBUS
BbIpa)KeHHUs JeCTBUs, KOTOPOe O6yIeT BbIMOJIHATH cayiaTesb (Tiene que hacerse).

Hapsiy ¢ nepcneKTUBOM, UMeeTcs ellle OJMH 3JeMeHT, KOTOPbIM TaKXe CBsI3aH C
dbopMoii 3an1poCcoB: BHYTPEHHHE MOAUPUKATOPHL. ITH 3JIeMEHTbI Oy/Iy4YU YaCTbIO0 CaMOT0
3ampoca, HO SIBJSIIOTCS HEOOXOJAMMBIMM /IJIsi IOHMMAHUS BbICKA3bIBaHUS U JNEUCTBYIOT
KaK YCTPOUCTBA, KOTOPbIE BJAUSAIOT HAa YPOBEHD HAJIOXKEHUSI pEYEeBOI0 aKTa.

Korpa roBopsiiuii Xxo4eT CMATYUTh NPOCbOY, TO eCTh YMeHbIIUTD yrpo3y FTA nuny
cayuiaTesis, OH MOXEeT HCIO0JIb30BaTh MOAUM(PUKATOPLI BEXKIMBOCTH, CMAr4yawliue
BO3/elcTBHe 3ampoca. /laHHble MoudUKaTOpPhI, Kak yTBepkaaeT [uas Ilepec (2003: 281),
MO>KHO pas3/eiuTh Ha JIBe KaTeropuu: CUHTAKCU4YeCKHe U JIeKCUYecKhue MOAYPUKATOPhI
BEXXJIMBOCTH. CUHTAaKCUYeCKHUM BKJIIOUaeT oTpullaHue (Me pregunto si no te importaria
ayudarme con mi equipaje.), BonpocuTesabHble KOHCTPYKUUH (;Podrias hacer la colada?),
npoiueziiee BpeMs (Queria pedirte un ascenso) u ycioBHble KOHCTpYyKU UM (Te agradeceria
si cerraras la puerta). Jlekcudyeckue Trpynmnbl JAeJaATCAd Ha MOATb CyOKaTeropui:
KoHcyJibTaTUBHbIE (;Crees que podria tomar prestada tu computadora portatil?), dpopmsbi
BbIpaXkeHUs1 HefoBosbcTBa (¢;Podrias limpiar un poco la cocina antes de que lleguen?),
orpaxkaeHus (;Podrias hacer algo con ese 1i0?7), BoamoxkHOCTH (;podrias llevarme a casa?) u
dopmbl BexxiMBocTH (;puedo usar tu teléfono, por favor?)

HanpoTus, ec/iv roBopsIIUHN KeslaeT NOAYePKHYTb NPUHYAUTENBHOCTb IPOCHOHI,
OH MOXeT HCHO0Jb30BaTh CpPEeACTBA, yBeJUYHBAIOIMEe YpPOBeHb HaBsSI3bIBaHUS
3anpamuBaeMoro peyeBoro akTta (Blum-Kulka, 2000). CyuiecTByeT iBa TUIa NOBbIIIEHUS
06JIMFaTOPHOCTH peyeBOro aKTa: WHTeHCUPUKATOPbI U pyraTeJyibCTBa.
B nepBoM ciiyyae, afipecaHT MpeyBeJMYUBaeT MoJioxkeHUe cobbITUM (;Podrias abrir la
ventana? Creo que voy a vomitar), a BTOpOi IBHO BbIpa:KaeT HeraTHUBHOE OTHOIIEHUE
(¢Abriras la maldita puerta?).
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Takum o6pa3oM, UCXOAs1 U3 aHAJNM3a peyeBbIX aKTOB, MOXXHO YTBEPK/JaTb, YTO
pPacnpoCcTpaHEHHOCTb NPUMEHEHHUs] KOCBEHHBIX pedyeBbIX aKTOB B PA3JIMYHBIX
KOMMYHUKATHUBHbBIX CUTyallUsiX B OOJIbIIMHCTBE CJy4YaeB CBsi3aHA C aKTHBU3alMel
KaTeropuu BEXJUBOCTH. BblJI0 BHECEHO MpeJJIo’KeHHEe O pacCMaTpPeHUH KOCBEHHOTO
peyeBOro akTa KakK CpPeACTBO MOBBIIIEHUS CUJbl BO3JENCTBUSA HA CJAyLIaTessl MyTEM
CMSATYEHUST BbIPAKEHUSI KOMMYHUKAaTHUBHOW MHTEHIIMH, A TAKXKe CPeJICTBO JOCTKEHHUS
30 PEeKTHUBHOCTH peueBOro COTPYAHUUECTBA.
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